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Leão, Josias. [Carta] 1940 ago. 29, Chicago, IL [para] Candido Portinari, [Rio de Janeiro, RJ]. 2 p. [datilografado]
Meu caro Portianri

Já passei à Universidade o contrato mandado por você. Pala carta junta, verá você que a Universidade concordou com tudo. Apenas, pede para que você assine também a carta inclusa, que esclarece detalhes. Concordando, mande o original e retenha a cópia.

(a) Indica que houve contradição entre 2 # # do contrato que veio do Brasil. A carta faz prevalecer o texto do # que “provides that work shall be published 60 days after revised page-proofs are returned from press-work”. Isso não está em desacordo com o documento que veio do Brasil, mas apenas esclarece aquela divergência.

(b) Esclarece apenas o direito da Univ. de publicar o trabalho em questão “Portinari, his life and works” em forma de livro durante a vigência do contrato. Direito exclusivo, certamente.

(c) Apenas quer dizer que a Univ. procurará obter dos proprietários de quadros seus, residentes nos E.U., autorização para sua reprodução. O contrato que veio do Brasil diz: obterá. Simples esclarecimento.

(d) Apenas indica que a Universidade espera que, se a edição fórum sucesso, você não passará o “título” a outro editor depois dos 3 anos. A Universidade deseja que você diga que não tem essa intenção. Claro que para o sucesso da edição muito se deverá ao esforço que a Univ. fizer para a propaganda do livro e consequentemente do seu trabalho. É uma afirmativa meramente para, ou de efeito moral.

(e) Quer dizer que, no caso de se passar adiante, no futuro, os direitos de publicação, por inteiro ou em partes, do livro que gora se prepara, caiba tal função à Universidade. Em outras palavras: a Universidade desejando vender o “título” a outro publisher, para o futuro, o fará, se até então o contrato não estiver desfeito, por si própria, reservando 50% dos lucros para você.  (e) (2) É um item obrigatório em cada contrato assinado pela Universidade.
Não havendo assim, divergências de fato, entre o contrato da Univ. e o mandado por você, acho que tudo está resolvido. Embora a Univ. espere a sua carta para assinar e mandar para você a cópia do seu contrato, o trabalho já está bem adiantado no seu livro. 5 das reproduções em cores já estão prontas – quero dizer os vários negativos para cada off-set. Ontem mesmo visitamos as oficinas. É um trabalho apenas maravilhoso. Não conseguimos porém estabelecer contato ainda com Mr. and Mrs. Hochschild, Paul Lester Wiener e Artur Rubinstein. Sabe se este último já embarcou para os Estados Unidos?

Pelo seu contrato, mestre Portinari, vi que as dpuvidas eram mesmo baseadas em desconfiança de mim. Pois eu não seria criança para deixar de exigir do Rockwell Kent documento desistindo de qualquer retribuição. A Univ. já está de posse dele há mais de mês e meio. As cópias vendidas para o Brasil também não tinham porque entrar no contrato – quero dizer: se houvesse confiança em mim. Mas a Univ. vai assiná-lo conforme você mandou, apenas dependendo da sua devolução da carta junta.

O seu quadro já voltou. Ficou negócio seríssimo, emoldurado com os dois vidros e tudo.

Mas é só, para pegar a mala aérea.

Abraços da Ruth e meu para todos.



Do amigo velho,






Josias Leão
